Lis na citrusy (len modely HR1878, HR1874, HR1870)

Poznamka

- Ak chcete odstavovat priamo do pohdra, pouZite ndstavec vypustu s priamym
nalievanim.

- Aby ste zabranili poskodeniu alebo poraneniu, k zapnutému zariadeniu v
prevddzke sa nepriblizujte s dlhymi vlasmi, odevom, kdblami a pod.

- Rychlost' 1 pouZivajte iba na od$tavovanie citrusov.

Tipy

Pripravy

- Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze obsahuje viac Stavy. Anands, cvikla,
zelerova viat, jablkd, uhorky, mrkva, Spendt, meldny, paradajky, pomarance a
hrozno si obzvlast vhodné na spracovanie v odstavovaci.

- Odstavovad nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vidknitych ¢i
skrobovitych druhov ovocia a zeleniny, ako napr. cukrovej trstiny.

-V odstavovaci mozete spracovat aj listy a byle z listovej zeleniny a ovocia, ako
napr. Saldtu.

- Odstrante kostky z Ceredni, sliviek, broskyr, atd. Odstrariovat’ nemusite jadierka
ani semend ovocia ako si meldny, jablka ¢i hrozno.

- Pri pouzivanf tohto odstavovaca nemusite odstrariovat tenkd kéru ani Supky
ovocia. O3lpte len hrubé Supy, ktoré by ste nezjedli, napr. Supy pomarancoy,
anandsu, kivi ¢i neuvarenej cvikly.

- Ked pripravujete jablkovi $tavu, berte do Uvahy, Ze jej hustota zavisi od druhu
pouzitych jablk. Cim je jablko ¥avnatejiie, tym redsiu &tavu pripravite.

Vyberte si taky druh jablk, ktory najviac vyhovuje Vasej chuti.

- Ak chcete v odstavovaci spracovat’ citrusové plody, odstrérite Supku aj bielu
blanku medzi Supkou a duzinou. Biela blanka dodéva Stave horkd chut.

- Ovocie, ktoré obsahuje $krob, ako napriklad banany, papdja, avokado, figy a mango,
nie je vhodné na spracovanie v odstavovaci. Na spracovanie tychto druhov
ovocia pouzite kuchynsky robot, mixér alebo ponorny mixér.

- Aby ste z ovocia ziskali maximélne mnoZzstvo Stavy, piest vzdy tlacte nadol pomaly.

Podavanie

- Stawu vypite ihned po oditaven.

- Ak chcete, aby bola ziskana $tava ¢ira bez vrstvy peny, poloZte na nddobu so
Stavou veko s integrovanym oddelovacom peny. Ak chcete, aby bola Stava kalnd a
s penou, odstrdnte veko so zabudovanym oddelova¢om peny z nadoby na Stavu
a pred naliatim do pohdra Stavu premiesajte.

- Jablkova $tava velmi rychlo zhnedne.Tento proces spomalite, ak do neho pridate
niekolko kvapiek citrénovej Stavy.

- Pri podavani studenych ndpojov pridajte niekolko kociek fadu.
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Pomarancovo-mrkvovy dzus

Zlozenie:

-1 kg mrkvy

- 4 pomarance (olipané)

- 1 polievkova lyzica olivového oleja

- 1 velkd vetvicka Cerstvej mdty (volitelnd ozdoba)

Mrkvy a pomarance spracujte v odstavovaci.

Do stavy pridajte polievkovu lyZicu olivového oleja a niekolko kociek 'adu
a dobre premiesajte.

Upozornenie:Toto zariadenie dokdZe spracovat’ 5 kg mrkvy (v ddvkach po

2,5 kgl60 sekund). Po dokonceni spracovavania kazdej davky surovin v objeme 2,5 kg
vZdy vyprdzdnite vstavanu nddobu na duZinu. Po dokonceni spracovavania mrkvy
zariadenie vypnite a nechajte ho vychladnit’ po dobu 15 mindt.
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Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky
ani agresivne kvapaliny ako alkohol, benzin alebo acetén.

Zariadenie najlahsie ocistite ihned po pouziti.

Funkcia predcistenia

Ked pouzivate funkciu predistenia, veko a sitko st oplachnuté vodou.

Funkciu predcistenia pouzivajte:

- Ak chcete, aby sa odstavovac Cistil ahsie.

- Ak chcete odstavovac oplachnut pri prechode na iny typ ovocia alebo zeleniny
a nechcete, aby dochddzalo k miesaniu réznych chutf.

- Na zriedenie dzUsu s vodou a zachytenie aj poslednej kvapky Stavy.

Odst’avovac

Aby ste v kuchyni udrzali poriadok a istotu, vietky odnimatelné casti (nddoba na
duzinu, nddoba na zachytenie Stavy, filter a veko) mozete vlozit do vylevky naraz.
Tip: Na cistenie filtra pouZivajte Spongiu.

Lis na citrusy (len modely HR1878, HR1874, HR1870)

Aby ste v kuchyni udrzali poriadok a cistotu, vietky odnimatelné casti
(okrem pripdjacej jednotky lisu na citrusy) mdzete viozit do vylevky naraz.
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Ak chcete odlozit' kdbel, navirite ho do priestoru na odkladanie kdbla v spodnej Casti
zariadenia.

Vystraha: Ked’ zariadenie prenasate, nikdy ho nedrzte za uzamykacie rameno
ani vypust.

mmm Objednavanie prrislusSen st mmm———————————

Ak si cheete zakipit' prislusenstvo alebo ndhradné diely, navstivte webowd stranku

www.shop.philips.com/service, pripadne sa obrdtte na predajcu vyrobkov znacky

Philips. Obrdtit' sa mbzete aj na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti

Philips vo vasej krajine (podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom

zdrucnom liste).

mmZivotné prostredic

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym
odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu.
Pomdzete tak chrénit Zivotné prostredie (Obr: 1).
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Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webowi stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte informdcie v prilozenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

SLOVENSCINA

I U VO C 1
Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.
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1 Motorna enota

- A Pogonska os

- B Zaklepna rocica

- CRegulator

- D Pripomocek za shranjevanje kabla

- E Gumb za zascito pred preobremenitvijo

2 Sokovnik

- F Pokrov potiskala

- G Potiskalo s funkcijo za predciscenje

- HKanal za polnjenje

- | Pokrov

- ) Cedilo

- K'Nastavek z dulcem za takoj$njo postrezbo

- L Zbiralnik za sok s snemljivim dulcem (R)

- M Okence za tropine

- N Posoda za tropine

3 Ozemalnik citrusov (samo HR1878, HR1874, HR1870)

- O Stozec

- P Cedilo

- Q Zbiralnik za sok

- R Snemljivi dulec

- S Sklopna enota oZzemalnika citrusov

4 Pokrov vrca za sok z vgrajenim locevalnikom pene

5 Vr¢zasok

== Pomembnom———
Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski

prirocnik in ga shranite za poznej$o uporabo.
Nevarnost

- Motorne enote ozemalnika citrusov ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino in je ne spirajte pod tekoco
vodo.

- Motorne enote ali sklopne enote oZemalnika citrusov
ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na podstavku aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga komponenta.

- PoSkodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.

- Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in
napajalni kabel hranite izven dosega otrok.
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- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Preden aparat pustite brez nadzora, sestavite,
razstavite ali odistite, ga izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Ce na filtru opazite razpoke ali je ta na kakréenkoli
nacin poskodovan, prenehajte z uporabo aparata in
se obrnite na najblizji Philipsov pooblasceni servis.

- Med delovanjem aparata ne posegajte s prsti ali
kak$nim predmetom v kanal za polnjenje. Za to lahko
uporabljate samo potiskalo.

- Ne dotikajte se majhnih rezil na podstavku za filter.
So zelo ostra.

- Aparat postavite in uporabljajte na suhi, trdni in ravni
podlagi.

- Da bo aparat stabilen, morata biti povrsina, na kateri
je aparat, in spodnji del aparata cista.

Previdno

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Aparata ne prenaSajte tako, da ga drZite za zaklepno
rocico.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips posebej ne priporoca.

V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se garancija
razveljavi.

- Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni
deli pravilno namesceni.

- Aparat uporabljajte samo, Ce je zaklepna rocica v
zaklenjenem polozaju.

- Preden aparat razstavite ali ocistite, regulator obrnite
na polozaj za izklop in vtic izvlecite iz stenske vti¢nice.
Nato zaklepno rocico spustite v odklenjen polozaj.

- Zaklepno rocico spustite v odklenjeni polozaj Sele,
ko je aparat izklopljen in se je filter prenehal vrteti.

- HR1870, HR1874, HR1878: aparata ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 10 minut.

- HR1870, HR1874, HR1878: sklopne enote oZzemalnika
citrusov ne potapljajte v vodo in je ne spirajte pod
tekoco vodo.

- HR1870, HR1874, HR18/8: sklopne enote oZzemalnika
citrusov ne pomivajte v pomivalnem stroju.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Raven hrupa: Lc = 78 dB(A).

Varnostna funkcija
Ta aparat ima varnostno funkcijo, ki ga $¢iti pred pregrevanjem v primeru
preobremenitve. Sokovnik v primeru pregrevanja samodejno vklopi zascito pred
preobremenitvijo in se izklopi.V tem primeru regulator premaknite na 0, aparat
izklopite iz elektri¢cnega omrezja in pocakajte 15 minut, da se ohladi. Odstranite vr¢ za
sok in snemite pokroy, zbiralnik za sok in posodo za tropine ter nato pritisnite gumb
za zascito pred preobremenitvijo na dnu motorne enote.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s hrano
(oglejte si poglavje "Cié¢enje in shranjevanje”).
Nasveti
- Filter pred uporabo preglejte. Ce opazite razpoke ali pogkodbe, aparata ne
uporabljajte.
- Zagotovite, da je zaklepna rocica v zaklenjenem polozaju.
- Dabo sok dlje ¢asa svez, po iztiskanju soka na vr¢ namestite pokrov.

' U p orraba apara t 2
Sokovnik

S sokovnikom lahko iztiskate sok iz sadja in zelenjave.

Nasveti

- Priiztiskanju soka iz vedjih koli¢in sadja ne uporabljajte sokovnika neprekinjeno
vec kot 60 sekund, po opravljenem iztiskanju pa pustite sokovnik, da se ohladi.

- Regulator premaknite na nastavitev 1 (nizka hitrost) ali 2 (obicajna hitrost).

- Hitrost 1 je primerna predvsem za mehkejse sadje in zelenjavo, kot so lubenice,
grozdje, paradizniki in kumare.

- Hitrost 2 je primerna za vse ostale vrste sadja in zelenjave, kot so jabolka, korenje
in pesa.

Opombe

- Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker lahko poslabsate kakovost soka ali celo
povzrocite zaustavitev delovanja filtra.

- Vkanal za polnjenje ne segajte s prsti ali drugimi predmeti.

- Ce se posoda za tropine med uporabo napolni, izklopite aparat ter snemite pokrov
in zbiralnik za sok. Nato previdno odstranite in izpraznite posodo za tropine.

- Ko ste iztisnili vse sestavine in sok preneha tedi, ga iz vrca izlijte v kozarec.

Praznjenje posode za tropine

Opomba: Ko je posoda za tropine polna, tropine stecejo v zbiralnik za sok, pokrov in sok.
Ce je posoda za tropine prepolna, se aparat lahko zamasi .V tem primeru izklopite
aparat in izpraznite posodo za tropine. Pocakajte 15 minut, da se aparat ohladi, in
pritisnite gumb za zas¢ito pred preobremenitvijo na spodnjem delu motorne enote,
da ponastavite (7).

Opomba: Skozi okence za tropine lahko vidite, kdaj je posoda za tropine polna in jo
morate izprazniti. Okence za tropine se lahko zamasi, preden se posoda napolni, zato
preverite oznako nivoja na vrcu za sok. Pri obdelavi trsih sestavin, na primer korenja ali
pese, je vedja verjetnost, da se okence za tropine zamasi.

Ozemalnik citrusov (samo HR1878, HR1874, HR1870)

Opomba

- Ce sok elite iztisniti naravnost v kozarec, uporabite nastavek z dulcem za
takoj$njo postrezbo.

- Da preprecite poskodovanje ali poskodbe, delujocega aparata ne priblizujte
dolgim lasem, oblacilom, kablom, itd.

- Za ozemalnik citrusov uporabite le nizko hitrost.

Nasveti

Priprava

- Uporabljajte sveZe sadje in zelenjavo, ker vsebujeta ve¢ soka. Se posebej primerni
za obdelavo v sokovniku so ananas, pesa, stebla zelene, jabolka, kumare, korenje,
$pinaca, melone, paradizniki, pomarance in grozdje.

- Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali viaknastega/Skrobnega sadja
ali zelenjave, kot je sladkorni trs.

-V sokovniku lahko obdelate tudi liste in stebelca npr. zelene solate.

- Razkoscicite Cesnje, slive, breskve itd. Pri sadezih, kot so melone, jabolka in
grozdje, pescis¢ in semen ni treba odstranjevati.

- Priuporabi sokovnika tankih lupin ali lus¢in ni treba odstranjevati. Odstranite
samo debelejse lupine, ki jih ne bi pojedli, na primer lupine pomaranc, ananasa,
kivija, melone ali surove pese.

- Pri pripravi jabol¢nega soka morate vedeti, da je gostota jabol¢nega soka odvisna
od vrste izbranih jabolk. Bolj kot je jabolko socno, redkejsi bo sok. Izberite jabolka,
iz katerih lahko pridobite sok po vasem okusu.

- Ce v sokovniku Zelite obdelati citruse, z njih odstranite olupke in belo koZico.
Bela koZica soku da grenak okus.

- Sadje, ki vsebuje skrob, npr: banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za
obdelavo v sokovniku. Za obdelavo teh vrst sadja uporabite multipraktik, mesalnik
ali ro¢ni mesalnik.

- Zadoseganje najvecje mozne koli¢ine soka zmeraj potiskajte potiskalo navzdol
pocasi.

Nalivanje

- Sok popijte takoj, ko ga iztisnete.

- Ce zelite piti isti sok brez pene, na vr¢ namestite pokrov z vgrajenim
lo¢evalnikom pene. Ce Zelite piti moten sok s peno, pokrov z vgrajenim
locevalnikom pene odstranite z vréa in sok premesajte, preden ga nalijete
v kozarec.

- Jabol¢ni sok zelo hitro porjavi.Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate
nekaj kapljic limoninega soka.

-V hladne napitke dodajte nekaj ledenih kock.
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Pomaranéni in korenékov sok

Sestavine:

- 1 kg korenja

- 4 pomarance (olupliene)

-1 Zlica olivnega olja

- 1 velika vejica sveze mete (za dekoracijo)

Korenje in pomarance obdelajte v sokovniku.
Soku dodajte Zlico olivnega olja in nekaj ledenih kock ter dobro premesajte.
Opomba:Ta aparat lahko obdela 5 kg korenja (serij 2,5 kg/60 sekund). Po vsaki seriji

2,5 kg izpraznite posodo za tropine. Ko koncate z obdelavo korenja, izklopite aparat in
ga pustite za 15 minut, da se ohladi.

i e ——————————————————————
Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami,
kot so alkohol, bencin ali aceton.

Cidenje aparata je laZje, Ce ga izvedete takoj po uporabi.

Funkcija za predciscenje

Ko uporabite funkcijo za predciscenje, pokrov in cedilo sperete z vodo.

Uporaba funkcije za predciscenje:

- Za enostavnejSe Ciscenje sokovnika.

- Da sperete sokovnik, preden obdelate drugo vrsto sadja ali zelenjave in ne Zelite
pomesati okusov.

- Da sok razredcite z vodo in zajamete vse kapljice soka.

Sokovnik

Da bo kuhinja pospravljena, vse snemljive dele (posoda za tropine, zbiralnik za sok,
filter in pokrov) lahko hkrati odnesete v umivalnik.
Namig: Filter ocistite z gobico.

Ozemalnik citrusov (samo HR1878, HR1874, HR1870)

Da bo kuhinja pospravijena, lahko vse snemljive dele (razen sklopne enote ozemalnika
citrusov) hkrati odnesete v umivalnik.

-Shranjevanje—

Kabel shranite tako, da ga navijete okoli pripomocka za shranjevanje kabla v podstavku
aparata.

Pozor:Aparata ne prenasajte tako, da ga drzite za zaklepno rocico ali dulec.

mmm Narocanje dodatne o ire N e

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obitite spletno stran
www.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko
tudi na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si
oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

-Okolje—

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 1).

' G ar-ancija in P od p o

Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite www.philips.com/support
ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti
podrike koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
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1 Jedinica motora

- A Pogonska osovina

- B Rucica za zakljucavanje

- CRegulator

- D Mesto za odlaganje kabla

- E Dugme za zastitu od preopterecenja

2 Sokovnik

- F Poklopac potiskivaca

- G Potiskivac sa funkcijom prethodnog cis¢enja

- H Otvor za punjenje

- | Poklopac

- JSito

- K Grli¢ za direktno serviranje

- L Posuda za sakupljanje soka sa (R) odvojivim grlicem

- M Otvor za proveru napunjenosti spremista za pulpu

- N Spremiste za pulpu

3 Cediljka za agrume (samo HR1878, HR1874 i HR1870)

- OKupa

- PSito

- Q Posuda za sakupljanje soka

- R Odvojivi grli¢

- SJedinica za povezivanje cedilike za agrume

4 Poklopac bokala za sok sa ugradenim mehanizmom za odvajanje pene

5 Bokal za sok

==VaZno

Pre upotrebe aparata paZljivo proditajte ovaj korisnicki

prirucnik i sacuvajte ga za buduce potrebe.
Opasnost

- Nikada ne uranjajte jedinicu motora niti jedinicu za
povezivanje cediljke za agrume u vodu ili neku drugu
tecnost i nemojte da je ispirate pod slavinom.

- Nemojte da distite jedinicu motora niti jedinicu za
povezivanje cediljke za agrume u masini za sudove.
Upozorenje

- Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon
naznacen na donjem delu aparata odgovara naponu
lokalne elektricne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi
delovi osteceni.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, uvek mora da ga zameni
kompanija Philips, oviaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne smeju da koriste ovaj aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja dece.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

- Uvekiskljucite aparat iz elektricne mreZe ako Cete ga
ostaviti bez nadzora ili pre sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

- Ako primetite bilo kakve naprsline ili ostecenja na
filteru, prestanite sa koris¢enjem aparata i obratite
se najblizem servisnom centru kompanije Philips.

- Dok aparat radi, nemojte gurati prste niti druge
predmete u otvor za punjenje. Za ovu namenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

- Ne dodirujte mala seciva u osnovi filtera.Veoma su ostra.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj i
ravnoj povrsini.

- Da biste bili sigurni da aparat stoji stabilno, povrsina
na kojoj aparat stoji i donja strana aparata trebalo bi
da bude dista.

Oprez

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacdinstvu.

- Aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje dok
ga nosite.

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da vazi.

- Proverite da li su svi delovi propisno sklopljeni pre
nego Sto ukljucite aparat.

- Aparat koristite samo kada je rucica za zakljucavanje
u zakljucanom polozaju.

- Pre rasklapanja i CiS¢enja aparata regulator postavite u
polozaj za iskljuceno I iskljucite utikac iz zidne uti¢nice.
Zatim rucicu za zakljucavanje spustite u otklju¢an polozaj.

- Rudicu za zaklju¢avanje moZzete spustiti u zakljucani
poloZzaj tek posto iskljucite aparat i nakon Sto se filter
zaustavi.

- HR1870, HR1874 i HR1878: Cediljku za agrume
nemojte da koristite duZze od 10 minuta bez prekida.

- HR1870, HR1874 i HR1878: Nikada ne uranjajte
jedinicu za povezivanje cediljke za agrume u vodu i
nemojte da je ispirate pod slavinom.

- HR1870, HR1874 i HR1878: Nikada nemojte da
Cistite jedinicu za povezivanje cediljke za agrume
u masini za sudove.

- Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.

- Nivo buke: Lc =78 dB (A)

Sigurnosna funkcija
Ovaj aparat je opremljen sigurnosnom funkcijom koja stiti od pregrevanja usled
prevelikih opterecenja. U slucaju pregrevanja, sokovnik automatski aktivira zastitu od
preopterecenja i iskljucuje se. Ukoliko dode do toga, regulator postavite u polozaj O,
iskljucite aparat iz elektritne mreze i ostavite ga 15 minuta da se ohladi. Skinite bokal
za sok i poklopac, posudu za sakupljanje soka i spremiste za pulpu, a zatim pritisnite
dugme za zastitu od preopterecenja sa donje strane jedinice motora.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

mmm Pre prve upotrebe—

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa hranom
(pogledajte poglavlje , Cis¢enje i odlaganje").

Saveti

- Uvek proverite filter pre upotrebe. Ako primetite bilo kakve naprsline ili
ostecenja, nemojte da koristite aparat.

- Proverite da li je rucica za zaklju¢avanje u predvidenom polozaju.

- Da bi vam sok duze ostao svez, stavite poklopac na bokal za sok posle cedenja.

' U p o treba ajpara t o
Sokovnik

Sokovnik mozete da koristite za pravljenje soka od voca i povrca.

Saveti

- Nemojte koristiti sokovnik duze od 60 sekundi kada cedite vece koli¢ine ¢vrstih
sastojaka i ostavite ga da se dovoljno ohladi nakon toga.

- Okrenite regulator u polozaj 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina).

- Brzina 1 narodito je pogodna za meko voce i povrce kao $to su lubenice, grozde,
paradajz i krastavac.

- Brzina 2 narodito je pogodna za sve druge vrste voca i povréa kao $to su jabuke,
Sargarepa i cvekla.

Napomene

- Nemojte previse pritiskati potiskivac, posto to moze uticati na kvalitet kona¢nog
rezultata. To moze cak prouzrokovati i zaglavljivanje filtera.

- Nikada ne gurajte prste niti predmete u otvor za punjenje.

- Ukoliko se spremiste za pulpu napuni tokom upotrebe, iskljucite aparat i skinite
poklopac i posudu za sakupljanje soka. Zatim pazljivo uklonite spremiste za pulpu
i ispraznite ga.

- Posto ste obradili sve sastojke i nakon $to je sok prestao da istice, sipajte sok iz
bokala u ¢asu.

Praznjenje spremista za pulpu

Napomena: Kada spremiste za pulpu dostigne puni kapacitet, pulpa ée dospeti u posudu
za sakupljanje soka, na poklopac i u sok.

Ako se spremiste za pulpu prepuni, moze da dode do zacepljenja aparata. Kada do
toga dode, iskljucite aparat i uklonite pulpu iz spremista za pulpu. Ostavite aparat

15 minuta da se ohladi, a zatim pritisnite dugme za zastitu od preopterecenja sa donje
strane jedinice motora da biste resetovali aparat.

Napomena: Pomocu otvora za proveru napunjenosti spremiSta moZete da vidite kada se
spremiste za pulpu napuni i kada ga treba isprazniti. S obzirom na to da otvor za proveru
napunjenosti spremista moZe da se blokira pre dostizanja maksimalnog kapaciteta spremista,
proverite i oznaku nivoa na bokalu za sok.Verovatnije je da ce se otvor za proveru napunjenosti
spremista blokirati prilikom cedenja tvrdih sastojaka, kao Sto je Sargarepa ili cvekla.

Cediljka za agrume (samo HR1878, HR1874 i HR1870)

Napomena
- Ako zelite da iscedite sok direktno u casu, koristite grli¢ za direktno serviranje.
- Da biste sprecili ostecenja i povrede, ukljucen aparat drzite dalje od dugacke
kose, odece, kablova itd.
- Brzinu 1 koristite iskljucivo za cediljku za agrume.

Saveti

Priprema

- Koristite sveze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike
celera, jabuke, krastavci, 3argarepa, spana¢, dinje, paradajz, pomorandze i grozde su
narocito pogodni za obradu pomocu sokovnika.

- Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog i/ili viaknastog, odnosno voca i
povrca koje sadrzi skrob, kao Sto je Secerna trska.

- Lid¢e i peteljke od, na primer, zelene salate moZete obraditi pomocu sokovnika.

- Uklonite kostice iz tresanja, Sljiva, breskvi itd. Nema potrebe da uklanjate jezgro
niti semenke iz voca kao $to su lubenice, jabuke i grozde.

- Prilikom upotrebe sokovnika ne morate da skidate tanku koru niti opne.
Potrebno je ukloniti samo debelu koru koja nije jestiva, npr: sa pomorandzi,
ananasa, kivija, dinje i nekuvane cvekle.

- Kada pravite sok od jabuke, imajte na umu da gustina soka zavisi od vrste jabuka
koju koristite. Sto je jabuka so¢nija, to ¢e sok biti redi. Izaberite vrstu jabuka koja
daje sok po vasem ukusu.

- Ako zelite da obradite citruse u sokovniku, oljustite koru, kao i bele delove.

Beli delovi soku daju gorak ukus.

- Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokve i mango,
nije pogodno za obradu pomocu sokovnika. Koristite aparat za obradu hrane,
blender ili rucni blender za obradu tog voca.

- Da biste iscedili $to vise soka, uvek polako pritiskajte potiskivac.

Posluzivanje

- Popijte sok odmah nakon cedenja.

- Ako Zzelite da dobijete bistri sok bez pene, stavite poklopac sa ugradenim
mehanizmom za odvajanje pene na bokal za sok. Ako Zelite da dobijete mutni
sok sa penom, uklonite poklopac sa ugradenim mehanizmom za odvajanje pene
sa bokala za sok i promesajte sok pre nego Sto ga sipate u ¢asu.

- Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces
dodajte nekoliko kapi limunovog soka.

- Kada posluzujete hladne napitke, dodajte nekoliko kocki leda.

' R e ceept Za z.d r-av /| j
Sok od pomorandze i Sargarepe

Sastojci:

-1 kg Sargarepe

- 4 pomorandze (oljustene)

-1 kasika maslinovog ulja

- 1 velika grancica sveze nane (opcionalni ukras)

Obradite Sargarepu i pomorandze u sokovniku.
U sok dodajte kasiku maslinovog ulja i nekoliko kocki leda pa dobro
promesajte.

Napomena: Ovaj aparat moZe da obradi 5 kg Sargarepe (kolicine od 2,5 kg / 60
sekundi).Vodite racuna da ispraznite spremiste za pulpu nakon svake kolicine od 2,5 kg.
Kada zavrsite sa obradom Sargarepe, iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 15 minuta.
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Za Ciscenje aparata nemoijte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za
ciscenje niti agresivne tecnosti kao Sto su alkohol, benzin ili aceton.

Aparat Cete lakde odistiti ako to uradite neposredno nakon koriséenja.

Funkcija prethodnog ¢is¢enja

Kada koristite funkciju prethodnog ¢is¢enja, poklopac i sito se ispiraju vodom.

Funkciju prethodnog ¢is¢enja koristite:

- Da biste lakse odistili sokovnik.

- Da biste isprali sokovnik kada predete na drugo voce ili povrée, a Zelite da
izbegnete mesanje ukusa.

- Da biste razblazili sok vodom i iskoristili i poslednju kapljicu soka.

Sokovnik

Kako bi kuhinja ostala Cista, sve delove koji se skidaju (spremiste za pulpu, posuda za
sakupljanje soka, filtter i poklopac) moguce je preneti do sudopere odjednom.
Savet: Za ciscenje filtera koristite sunder.

Cediljka za agrume (samo HR1878, HR1874 i HR1870)

Kako bi kuhinja ostala Cista, sve delove koji se skidaju (osim jedinice za povezivanje
cedilike za agrume) moguce je preneti do sudopere odjednom.

O |2 g a ) 1

Da biste odlozili kabl, uvijte ga oko mesta za odlaganje kabla na donjem delu aparata.

Oprez: Aparat nemojte da drzite za rucicu za zakljucavanje dok ga nosite.

' N a ru €ivanijie dodata .
Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.shop.philips.com/
service ili se obratite svom prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da se
obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (podatke za
kontakt potrazite na medunarodnom garantnom listu).

= 7 2 St ta 0o i N € 1

- Aparat koji se viSe ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad,
vec ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti
zastiti okoline (SI. 1).

' G aran cija i pod S|«

Ako vam trebaju informacije ili podrika, posetite www.philips.com/support
ili procitajte medunarodni garantni list.

HR1878, HR1874, HR1870

Always here to help you

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

HR1878

(i) HR1874
Contact HR1873
Philips HR1871
HR1870

HR1869

e R

X

PHILIPS

x>, 100% recycled paper
10

%8 0% papier recyclé

www.philips.com 4203.064.6209.3

1 9 24

400-700ml

N I N N N N

111014 2:42 PM



EESTI

[ Neeeey ]

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe t6husamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

mm Uldine Kirjeldus

1 Mootor

- AVedav vall

- B Lukustushoob

- CJuhtnupp

- D Juhtmehoidik

- E Ulekoormuskaitse nupp

2 Mahlapress

- FToukuri kaas

- G Puhastuseelse funktsiooniga toukur

- H Sisestamistoru

- |Kaas

- ) S&el

- KKohese serveerimise otsak

- L Eemaldatava tilaga (R) mahlakoguja

- MViljalihandu aken

- NViljaliha ndu

3 Tsitrusepress (Uksnes mudelid HR1878, HR1874, HR1870)
- O Koonus

- P Scel

- Q mahlakoguja

- REemaldatav tila

- STsitrusepressi litmik

4 Mahlakannu kaas sisseehitatud vahueraldajaga

5 Mahlakann

mm T Ahtis ——————
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit

hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke mootorit ega tsitruspressi liitmikku
vette vOi muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all.

- Arge puhastage mootorit ega tsitrusepressi litmikku
noudepesumasinas.

Hoiatus

- Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadme
alusele margitud pinge vastab vooluvorgu omale.

- Arge kasutage seadet kui toitejuhe, pistik voi moni
muu osa on kahjustatud.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike
olukordade véltimiseks uue vastu vahetama Philips,
Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavddrset
kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet vOivad kasutada fUUsilise, meele- voi
vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte.

- Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seade ja
toitejuhe vdljaspool laste kdeulatust.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge kunagi jdtke toGtavat seadet jarelvalveta.

- Enne seadme jdrelvalveta jatmist voi enne selle
kokkupanekut, lahtivotmist voi puhastamist votke
seade elektrivorgust valja.

- Juhul kui avastate filtris mora vai filter on mingil muul
viisil kahjustatud, drge seadet rohkem kasutage ning
vGtke Uhendust Philipsi hoolduskeskusega.

- Arge toppige oma sormi voi esemeid seadme
t6Gtamise ajal sisestamistorusse. Selleks kasutage
Uksnes tGukurit

- Arge puudutage filtri alusel olevaid vdikeseid Idiketeri.
Need on vdga teravad.

- Hoidke ja kasutage seadet alati kuival, kindlal ja tasasel
pinnal.

- Selleks et seade kindlalt paigal pusiks, hoidke selle pohi
ja pind, millel seade asub, puhas.

Ettevaatust

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

- Seadme Uhest kohast teise kandmisel drge hoidke
kinni seadme lukustushoovast.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida firma Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Kui kasutate selliseid tarvikuid voi osi,
siis muutub seadme garantii kehtetuks.

- Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas kdik osad
on korralikult paigaldatud.

- Kasutage seadet ainult siis, kui lukustushoob on
lukustatud asendis.

- Enne seadme lahtivotmist ja puhastamist poorake
juhtnupp vdljaltlitatud asendisse ja eemaldage
vorgupistik seinakontaktist. Seejarel viige lukustushoob
avatud asendisse.

- Viige lukustushoob avatud asendisse alles siis, kui
olete seadme vdlja lUlitanud ja filter on p&driemise
I6petanud.

- HR1870, HR1874, HR187/8: arge kasutage
tsitrusepressi t66d katkestamata pikemalt kui
10 minutit.

- HR1870, HR1874, HR1878: drge kunagi kastke
tsitrusepressi litmikku vette ega loputage seda
kraani all.

- HR1870, HR1874, HR187/8: drge peske tsitrusepressi
litmikku ndudepesumasinas.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust valja.

- Modratase: Lc = 78 dB (A).

Ohutusndue
Mahlapressil on ohutusfunktsoon, mis kaitseb seda liiga suurte koguste totlemisel
tekkida véiva tlekuumenemise eest. Ulekuumenemise korral aktiveerub automaatselt
mahlapressi Ulekoormuskaitse ja seade lulitub valja. Sellisel juhul seadke juhtnupp
asendisse 0, eemaldage pistik vooluvdrgust ning laske seadmel 15 minutit jahtuda.
Eemaldage mahlakann, selle kaas, mahlakoguja ja viljalihandu ning seejérel vajutage
mootoriosa alumises osas asuvat Ulekoormuskaitse nuppu.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kéikidele kokkupuudet elektromagnetiliste véljadega
késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

mmm Enne esimest |casutainis t

Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage pShjalikult kdik toiduga

kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,,Puhastamine ja hoidmine™).
Napuniditeid

- Kontrollige enne kasutamist alati filtrit. Arge kasutage seadet kui mérkate mérasid
VoI kahjustusi.

- Veenduge, et lukustushoob on lukustatud asendis.

- Selleks, et mahl kauem virskena pusiks, sulgege mahlakann parast
mahlavalmistamist kaanega.

'S eadmee kas Ut anin e
Mahlapress

Mahlapressi saab kasutada puuvilja- ja kddgivillamahlade valmistamiseks.

Napuniiteid

- Arge kasutage mahlapressi raske koormusega pikemalt kui 60 sekundit.
Laske seadmel piisavalt jahtuda.

- Keerake juhtnupp kas seadele 1 (vdike kiirus) v&i 2 (keskmine kiirus).

- Kiirus 1 sobib eriti pehmete puu- ja juurviliade nagu arbuuside, viinamarjade,
tomatite ja kurkide tootlemiseks.

- Kiirus 2 sobib kaikide teiste puu- ja kodgiviljade, nagu nt dunte, porgandite ja
punapeetide té&tlemiseks.

Mirkused

- Arge pressige tukurit liiga suure jBuga, sest see vaib I5pptulemuse kvaliteeti
mojutada. See voib isegi filtri seiskumise pohjustada.

- Arge kunagi toppige oma nippe vai esemeid sisestamistorusse.

- Kuiviljaliha konteiner kasutamise ajal tdis saab, |llitage seade vilja ning eemaldage
kaas ja mahlakoguja. Seejdrel eemaldage viljaliha ndu ja tlihjendage see.

- Pdérast seda kui olete k&ik koostisained t&é6delnud ja mahlaeraldumine on
|&ppenud, kallake mahl kannust klaasidesse.
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Tiihjendage viljalihanou.

Markus. Kui viljalihanéu on saavutanud maksimaalse tdituvuse, satub viljaliha
mahlakogujasse, kaanele ning ka mahla sisse.

Kui viljaliha ndu on liiga tdis, voib seade ummistuda. Sellisel juhul lllitage seade vdlja
ja eemaldage viljaliha viljalihandust. Laske seadmel 15 minutit jahtuda ja vajutage
mootorisektsiooni alumises osas asuvat Ulekoormuskaitse nuppu, et lahtestada (7).

Mearkus.Viljalihanéu aknast ndete, kui néu on tdis ja vajab tiihjendamist. Kuna
vilialihanéu aken véib ummistuda juba enne, kui ndu tdis saab, kontrollige ka mahlanéu
tasememidirgist.Viljalihanou aken voib toendolisemalt ummistuda kévade kéogiviljade,
nditeks porgandite ja punapeetide, pressimisel.

Tsitrusepress (iiksnes mudelid HR1878, HR1874, HR1870)

Mirkus

- Kui soovite mahla otse klaasi pressida, kasutage selleks kohese serveerimise
otsakut.

- Kahjustuste ja vigastuste valtimiseks hoidke pikad juuksed, rdivad, juhtmed jms
t6otavast seadmest eemal.

- Tsitrusepressiga kasutage ainult kiirust 1.

Napuniiteid

Ettevalmistamine

- Kasutage vérskeid puu- ja kéodgivilju, sest need on mahlasemad. Ananassid,
punapeedid, sellerivarred, dunad, kurgid, porgandid, spinat, melonid, tomatid,
apelsinid ja viinamarjad on mahlapressis toé6tlemiseks isedranis sobivad.

- Mahlapress ei sobi vdga kdvade ja/vai vdga kiuliste/tarkliseliste puu- ja kodgiviljade
nagu suhkruroo to&tlemiseks.

- Selles mahlapressis saate ka lehti ja leherootsusid, nt salatitaimi to6delda.

- Eemaldage kivid kirssidest, ploomidest, virsikutest jne.Te ei pea eemaldama
stidamikke ega seemneid sellistest puuviljadest nagu melonid, dunad ja
viinamarjad.

- Mahlapressi kasutamisel pole vaja eemaldada puu- ja kddgiviljade Shukest koort.
Eemaldage ainult paks koor, mida ei s6&da, nt apelsinide, ananasside, kiivide,
melonite ja keetmata punapeetide koor.

- Ounamahla valmistamisel vStke arvesse, et Gunamahla konsistents
soltub tdéddeldavate dunte sordist. Mida mahlasem dun, seda vedelam mahl.
Valige mahla valmistamiseks dunasort, mis vastab teie mahlaeelistustele.

- Kui soovite mahlapressis tsitrusvilju td6delda, eemaldage neilt koor ning valge sési,
mis annab mahlale mdru maitse.

- Tarklist sisaldavad puuviljad, nagu banaanid, papaia, avokaado, viigimarjad ja mango
ei kélba mahlapressis to&tlemiseks. Nende puuviljade tétlemiseks kasutage
kéogikombaini, kann- vai saumikserit.

- Maksimaalse koguse mahla saamiseks pressige alati tdukurit aeglaselt allapoole.

Serveerimine

- Jooge mahla vahetult pdrast valmistamist.

- Kui soovite selget, ilma vahukihita mahla, pange sisseehitatud vahueraldajaga
kaas kannu kdlge. Kui soovite hdgust vahukihiga mahla, eemaldage sisseehitatud
vahueraldajaga kaas kannu kljest ja segage mahla enne klaasi valamist.

- Ounamahl muutub kiiresti pruuniks. Seda protsessi vite aeglustada,
tilgutades mahla sisse méni tilk sidrunimahla.

- Kilmade jookide serveerimisel lisage paar jadkuubikut.

e vis ik e ts e 1
Apelsini-porgandi mahl

Koostisained:

- 1 kg porgandeid

- 4 apelsini (kooritud)

- 1slolivioli

-1 suur vérske piparmiindileht (kaunistuseks)
Toodelge porgandeid ja apelsine mahlapressis.

Lisage mahlale supilusikatiis oliividli ning paar jaakuubikut ja segage hoolikalt.

Mairkus: see seade suudab téédelda 5 kg porgandeid (2,5-kilosed portsjonid 60 sekundi
jooksul). Arge unustage viljalihanéu tiihjendada pdrast iga 2,5-kilost portsjonit. Kui olete
porgandite tootlemise Iopetanud, liilitage seade viilja ja laske sel 15 minutit jahtuda.
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Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka agressiivseid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Seadet on kergem puhastada kohe pérast kasutamist.

Puhastuseelne funktsioon

Puhastuseelset funktsiooni kasutades loputatakse kaant ja sGela veega.

Kasutage puhastuseelset funktsiooni:

- et mahlapressi oleks lihtsam puhastada;

- et loputada mahlapressi, kui hakkate kasutama mdnda jargmist puu- voi kéogivilja
ja soovite maitseid mitte segada;

- etlahjendada mahla veega ja saada kitte vimnegi mahlatilk.

Mabhlapress

Et teie kéoki puhtana hoida, on seadme kaiki eemaldatavaid osi
(viljialihandu, mahlakoguja, filter ja kaas) voimalik Ghekorraga kraanikausini viia.
Néuanne. Kasutage filtri puhastamiseks kdsna.

Tsitrusepress (iiksnes mudelid HR1878, HR1874, HR1870)

Et kéok oleks puhas, saab kdik eemaldatavad osad (v.a tsitruspressi liitmik)
korraga kraanikaussi viia.
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Juhtme hoiustamiseks keerake see Umber seadme alusel oleva juhtmehoidiku.

Ettevaatust: Kui kannate seadet, arge hoidke kinni selle lukustushoovast ega tilast.

T vikurte tel 1

Tarvikute v&i varuosade ostmiseks kilastage veebilehte www.shop.philips.com/

service voi pdorduge oma Philipsi edasimiilja poole.Vaite samuti Ghendust

vGtta oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Gleilmselt

garantiilehelt).

. __teSeentel ]

- Seadme kasutusaja Idppedes drge visake seda minema tavalise olmeprigi hulgas,
vaid viige see ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate hoida
loodust (Jn 1).

G ar-an i ja U

Kui vajate teavet vai abi, kilastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support

vOi lugege labi Uleilmne garantiileht.

HRVATSKI
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podriku
koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.
-Opéi opis—
1 Jedinica motora

- A Pogonska osovina

- B Rucica za zakljucavanje

- CRegulator

- D Pretinac za spremanje kabela

- E Gumb za zastitu od preopterecenja

2 Sokovnik

- F Poklopac potiskivaca

- G Potiskivac s funkcijom prethodnog cis¢enja

- H Otvor za umetanje

- | Poklopac

- JSito

- KZlijeb za izravno posluzivanje

- L Posuda za sakupljanje soka s (R) odvojivim Zljebom

- M Prozor¢i¢ spremnika za pulpu

- N Spremnik za pulpu

3 Cjediljka za agrume (samo HR1878, HR1874, HR1870)

- O Stozac

- PSito

- Q Posuda za sakupljanje soka

- R Odvojivi Zlijeb

- SJedinica za spajanje cjediljke za agrume

4 Poklopac vrca za sok s ugradenim mehanizmom za odvajanje pjene

5  Vrc za sok

==VaZno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki

prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.
Opasnost

- Jedinicu motora i jedinicu za spajanje cjediljke za
agrume nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu i nemojte je ispirati pod vodom.

- Jedinicu motora i jedinicu za spajanje cjediljke za
agrume nemojte prati u stroju za pranje posuda.
Upozorenje

- Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara i
mreZni napon naveden na podnoZju aparata naponu
lokalne mreze.

- Nemojte koristiti aparat ako je ostecen mrezni kabel,
utikac ili neki drugi dio.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja

aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel
napajanja drzite izvan dohvata djece.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

- Ako ga ostavljate bez nadzora te prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja, aparat obavezno iskopcajte iz
napajanja.

- Ako primijetite pukotine na filteru ili ako je filter na
bilo koji nacin osteéen, prestanite koristiti aparat i
obratite se najblizem Philips servisnom centru.

- U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili
predmete dok aparat radi. Za tu namjenu koristite
samo potiskivac.

- Nemojte dirati male rezace u podnozju filtra.

Vrlo su ostri.

- Pazite da povrSina na koju stavljate i na kojoj koristite
aparat bude suha, stabilna i ravna.

- Kako biste osigurali stabilnost aparata, povrsinu na
kojoj aparat stoji i donji dio aparata odrzavajte Cistima.
Oprez

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

- Prilikom nosenja aparat nemojte drzati za rucicu za
zakljucavanje.

- Nikada nemoijte koristiti dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako koristite takve dodatke
ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li svi dijelovi
pravilno sastavljeni.

- Aparat koristite samo kada je rucica za zakljucavanje
u zaklju€anom poloZzaju.

- Prije rastavljanja aparata i prije njegovog Cis¢enja,
regulator stavite u isklju¢eni poloZaj i izvucite okidac
iz zidne uti¢nice. Zatim spustite rucicu za zaklju¢avanje
u polozaj za otkljucavanje.

- Rudicu za zaklju¢avanje spustite u otklju¢ani polozaj
tek nakon Sto iskljucite aparat i nakon Sto se filter
prestane okretati.

- HR1870, HR1874, HR1878: Nemojte koristiti cjediljku
za agrume duze od 10 minuta bez prekida.

- HR1870, HR1874, HR1878: Nikada nemoijte uranjati
jedinicu za spajanje cjediljke za agrume u vodu niti
ispirati pod mlazom vode.

- HR1870, HR1874, HR1878: Nikada nemojte prati
jedinicu za spajanje cjediljke za agrume u stroju za
pranje posuda.

- Nakon uporabe aparat iskopcajte.

- Razina buke: Lc = 78 dB(A)

Sigurnosna znacajka
Ovaj aparat ima sigurnosnu znacajku koja stiti od pregrijavanja uslijed prevelikog
opterecenja. U sluaju pregrijavanja sokovnik automatski aktivira zastitu od
preopterecenja i iskljucuje se. Ako se to dogodi, postavite regulator na O, iskopcajte
aparat i ostavite ga da se hladi 15 minuta. Skinite vr¢ za sok i odvojite poklopac,
posudu za sakupljanje soka i spremnik za pulpu, a zatim pritisnite gumb za zastitu
od preopterecenja na donjem dijelu jedinice motora.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji
se ti¢u izloZenosti elektromagnetskim poljima.

1 P riljle pirve Ui o'ra b 1

Prije prvog koristenja aparata temeljito ocistite dijelove koji dolaze u kontakt
s hranom (pogledajte poglavije “Cié¢enje i spremanje”).

Savjeti

- Prije uporabe obavezno provjerite filter: Primijetite li napukline ili oste¢enja,
nemojte koristiti aparat.

- Provjerite je li rucica za zakljucavanje fiksirana u odgovaraju¢em polozaju.

- Kako biste duze sacuvali svjezinu soka, nakon cijedenja soka na vr¢ stavite poklopac

U p orraba aparat 15—
Sokovnik

Sokovnik moZete upotrebljavati za cijedenje soka iz voca i povrca.

Savjeti

- Ako cijedite velike koli¢ine, nemojte ostavljati aparat da radi duze od 60 sekundi
bez zaustavljanja i nakon uporabe ga ostavite da se dovoljno ohladi.

- Okrenite regulator na postavku 1 (mala brzina) ili 2 (normalna brzina).

- Brzina 1 pogodna je za mekano voce i povrée poput lubenica, grozda, rajcica i
krastavaca.

- Brzina 2 pogodna je za sve ostale vrste voca i povréa poput jabuka, mrkve i cikle.

Napomene

- Nemojte jako pritiskati potiskivac jer tako mozete umanijiti kvalitetu soka ili ¢ak
uzrokovati zacepljenje filtra.

- U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.

- Ako se spremnik za pulpu napuni tijekom uporabe, iskljucite aparat te skinite
poklopac s posude za sakupljanje soka. Zatim pazljivo uklonite spremnik za pulpu
i ispraznite ga.

- Nakon obrade svih sastojaka i prestanka curenja soka izlijte sok iz vréa u ¢asu.

Ispraznite spremnik za pulpu

Napomena: Kada spremnik za pulpu dosegne maksimalni kapacitet, pulpa ide u posudu
za sakupljanje soka, poklopac i sok.

Ako se spremnik za pulpu prepuni, aparat bi se mogao blokirati. Kada se to dogodi,
iskljucite aparat i izvadite pulpu iz spremnika za pulpu. Ostavite aparat da se hladi

15 minuta i pritisnite gumb za zastitu od preopterecenja na donjoj strani motorne
jedinice kako biste ga ponovno postavili (7).

Napomena: Prozorci¢ spremnika za pulpu pomaze vam da vidite kada se spremnik za
pulpu napuni i kada ga treba isprazniti. Buduci da se prozorci¢ spremnika za pulpu moZe
blokirati prije no sto spremnik dosegne maksimalni kapacitet, provjerite naznaku razine
na vrcu za sok. Prozorci¢ spremnika za pulpu vjerojatnije ce se blokirati prilikom cijedenja
tvrdih sastojaka kao Sto je mrkva ili cikla.

Cjediljka za agrume (samo HR1878, HR1874, HR1870)

Napomena

- Ako zelite da se sok cijedi izravno u ¢asu, koristite Zlijeb za izravno posluzivanje.

- Kako biste sprijecili ostecenje i ozljede, ukljuceni aparat drzite dalje od duge kose,
odjece, kabela itd.

- Za qjediliku za agrume koristite samo brzinu 1.

Savjeti

Pripreme

- Koristite svjeze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, celer, jabuke,
krastavci, mrkva, $pinat, dinje, rajcice, narance i grozde posebno su pogodni za
cijedenje u sokovniku.

- Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili viaknastog ili voca i povréa
koje sadrzi puno skroba poput Secerne trske.

- Listove i stabljike, npr: salate, takoder moZzete cijediti u sokovniku.

- lzvadite kostice iz tresanja, Sljiva, breskvi itd. Ne morate vaditi jezgru ili semenke
iz voca kao $to su dinje, jabuke i grozde.

- Kada koristite sokovnik, ne morate skidati tanku kozicu ili koru. Uklonite samo
debelu koru koju necete jesti, npr. s naranci, ananasa, kivija, dinje ili sirove cikle.

- Kada pripremate sok od jabuke, imajte na umu da gustoca soka ovisi o vrsti
jabuka koje koristite. Sto je jabuka so¢nija, to ¢e sok biti rjedi. Odaberite vrstu
jabuka kojom ¢ete moci dobiti sok kakav Zzelite.

- Ako u sokovniku Zelite obraditi agrume, odstranite koru i bijelu koZicu. Bijela
koZica soku daje gorak okus.

- Voce koja sadrzi Skrob, poput banana, papaje, avokada, smokvi i manga nije
pogodno za cijedenje u sokovniku. Za cijedenje ovog voca koristite aparat
za obradu hrane, mijesalicu ili ru¢nu mijesalicu.

- Kako biste dobili maksimalnu kolicinu soka, potiskiva¢ uvijek pritis¢ite polako.

Posluzivanje

- Sok popijte odmah nakon cijedenja.

- Ako zelite bistar sok bez sloja pjene, na vr¢ za sok stavite poklopac s integriranim
mehanizmom za odvajanje pjene. Ako Zelite mutan sok s pjenom, s vrcéa za
sok skinite poklopac s integriranim mehanizmom za odvajanje pjene
i promijesajte sok prije no sto ga izlijete u casu.

- Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Tamnjenje soka mozete usporiti dodavanjem
nekoliko kapi limunova soka.

- Kada posluzujete hladna pica, dodajte nekoliko kockica leda.
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Sok od naranée i mrkve

Sastojci:

- 1 kg mrkve

- 4 narance (oguliene)

- 1 judna Zlica maslinovog ulja

-1 veliki list svieze metvice (mogudi ukras)

n Mrkvu i narance obradite u sokovniku.
Soku dodajte jusnu Zlicu maslinovog ulja i nekoliko kockica leda te dobro

promijesajte.

Napomena: Ovaj aparat moZe obraditi 5 kg mrkve (kolicine 2,5 kg / 60 sekundi).
Svakako ispraznite spremnik za pulpu nakon svake kolicine sastojaka od 2,5 kg.
Kada zavrsite s obradom mrkve, iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 15 minuta.

i € e 1 I
Za Ciscenje aparata nemoijte nikada koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva
za Ciscenje ili agresivne tekuéine poput alkohola, benzina ili acetona.

Aparat ¢ete najlakse odistiti ako to ucinite odmah nakon uporabe.

Funkcija prethodnog ciS¢enja

Kada koristite funkciju prethodnog ¢is¢enja, poklopac i sito ispiru se vodom.

Funkciju prethodnog ¢is¢enja koristite:

- Kako biste olaksali ¢is¢enje sokovnika.

- Zaispiranje sokovnika nakon prelaska na drugo voce ili povrée te ako Zelite
izbje¢i mijesanje okusa.

- Kako biste razrijedili sok vodom te uhvatili i posljednju kap soka.
Sokovnik

Kako biste kuhinju odrzali ¢istom, svi odvojivi dijelovi (spremnik za pulpu,
posuda za sakupljanje soka, filter i poklopac) mogu se odjednom prenijeti u sudoper.
Savjet: Filter ocistite spuZvom.

Cjediljka za agrume (samo HR1878, HR1874, HR1870)

Kako biste kuhinju odrzali ¢istom, svi odvojivi dijelovi (osim jedinice za spajanje
cjediljke za agrume) mogu se odjednom prenijeti u sudoper.

-Spremanje—

Kako biste spremili kabel, omotajte ga oko pretinca za spremanje kabela na donjem
dijelu aparata.

Oprez: Prilikom nosenja aparat nemojte drzati za rucicu za zakljucavanje niti Zlijeb.

mmm Naruéivanje dodatnog pribora E

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/
service ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips. Mozete kontaktirati i centar
za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi cete

u medunarodnom jamstvenom listu).
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- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kuc¢anstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje.
Time cete pridonijeti oc¢uvanju okolisa (SI. 1).
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Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support
ili procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

LIETUVISKAI
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Sveikiname [sigijus gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips” svetaing! Jei norite pasinaudoti
,,Philips" silloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/
welcome.

' B endrasis apirasy nn a s

1 Variklio jtaisas

- AVaromoji asis

- B Uzrakto rankenélé

- CReguliavimo rankenélé

- D Laido laikymo ftaisas

- E Apsaugos nuo perkrovos mygtukas

2 Sulciaspaudé

- F Stdmiklio dangtis

- G Stmiklis su pirminio valymo funkcija

- HTiekimo vamzdis

- | Dangtelis

- ] Sietelis

- KTiesioginio tiekimo snapelis

- L Sulgiy rinktuvas su (R) nuimamu snapeliu

- MTirs¢iy langelis

- NTirs¢ly indas

3 Citrusiniy vaisiy suldiaspaudé (tik HR1878, HR1874, HR1870)

- O Kagis

- PSietelis

- Q Suldiy rinktuvas

- R Nuimamas snapelis

- S Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudés mova

4 Sulciy gsocio dangtelis su puty sieteliu

5 Suléiy asotis

== Svarbume——————————

PrieS pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite

§] vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti

ateityje.
Pavojus

- Niekada nemerkite prietaiso variklio arba citrusiniy
vaisiy sulciaspaudés movos | vandenj ar kitg skystj
ir neskalaukite tekanciu vandeniu.

- Neplaukite variklio jtaiso arba citrusiniy vaisiy
sulc¢iaspaudés movos indaploveje.

Ispéjimas

- PrieS jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso
stovo nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, kai kiStukas, maitinimo laidas
ar kitos dalys yra pazeistos.

- Jei paZeistas maitinimo laidas, j; turi pakeisti ,,Philips”
darbuotojai, ,,Philips*" jgaliotasis techninés priezitiros
centras arba kiti panaSios kvalifikacijos specialistali,
kitaip kyla pavojus.

- §] prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
patirties ir ziniy, taip pat tie, kurie buvo priziGrimi arba
iISmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti
su susijusiais pavojais.

- Vaikams draudziama naudoti §j prietaisa. Laikykite
prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

- Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

- Pries palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami,
ardydami ar valydami, visada iStraukite maitinimo laida
i$ tinklo.

- Jei rasite jtrGkimy ar gedimy filtre, nesinaudokite
prietaisu ir susisiekite su artimiausiu ,,Philips* techninés
priezilros centru.

- Kai prietaisas jjungtas, niekada nekiskite pirsty ar daikty
] tiekimo vamzdj. Tam naudojamas tik stumiklis.

- Nelieskite filtro dugne esanciy mazy peiliuky.

Jie yra labai astrus.

- Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus ir
lygaus pavirsiaus.

- Jei norite, kad prietaisas stovéty stabiliai, uztikrinkite,
kad pavirSius, ant kurio stovi prietaisas, ir prietaiso
apacia buty Svarus.

Démesio

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukyje.

- NeSdami prietaisa, nelaikykite jo uz uzrakto
rankenéleés.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba
,Philips' specialiai nerekomenduojamy priedy arba
daliy. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra
teisingai surinktos.

- Prietaisa naudokite tik pasuke uzrakto rankenéle |
uzrakto padetj.

- Prie$ ardydami prietaisa ir pradédami jj valyti,
nustatykite reguliavimo rankenéle | i§jungimo padétj
ir iStraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo.

Tada nuleiskite uzrakto rankenéle j atrakinimo padét;.

- UzZrakto rankenéle nuleiskite ir atkabinkite tik tada,
kai prietaisas iSjungtas ir filtras nebesisuka.

- HR1870, HR1874, HR1878: nenaudokite citrusiniy
vaisiy sulciaspaudés be pertraukos ilgiau nei
10 minuciy.

- HR1870, HR1874, HR1878: niekada nemerkite
citrusiniy vaisiy sulciaspaudes movos | vanden; ir
neskalaukite tekanciu vandeniu.

- HR1870, HR1874, HR1878: neplaukite citrusiniy vaisiy
sulCiaspaudes movos indaploveje.

- Baige naudotis, butinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo
tinklo.
- TriukSmo lygis: Lc = 78 dB(A).
. Saugos funkcija
Siame prietaise jrengta saugos funkcija, kuri neleidzia prietaisui perkaisti dél per didelio
krdvio. Jei sul¢iaspaudé per daug jkaista, automatiskai sijungia apsauga nuo perkrovos
ir sul¢iaspaudé iSsijungia. Jei taip nutinka, nustatykite reguliavimo rankenéle j padétj,,0",
iSjunkite prietaiso maitinima ir leiskite jam 15 minuciy atvésti. Nuimkite suléiy asotj
ir atkabinkite dangtelj, sulciy rinktuva ir tirSciy inda, tada paspauskite apsaugos nuo
perkrovos mygtuka variklio jtaiso apacioje.
Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

mmm Prie$ naudojant pirma |art o s —
Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai iSplaukite dalis, kurios lieciasi su
maistu (zr: skyriy ,,Valymas ir saugojimas").
Patarimai
- Prie$ naudodami visada patikrinkite filtra. Jei aptikote jtrikimy ar paZeidimy,
nenaudokite prietaiso.
- Patikrinkite, ar uzrakto rankenélé nustatyta | uzrakinimo padét;.
- Norédami ilgiau islaikyti sultis Sviezias, iSspaude sulciy ant asocio uzdékite dangtel]

' Priie tais o na ud o) N 2
Suléiaspaudé

Sulciaspaude galite spausti sultis i$ vaisiy ir darzoviy.

Patarimai

- Jei | sulCiaspaude vaisiy ir darzoviy dedama labai daug, kas 60 sek. ja reikia igjungti
ir palaukti, kol ji pakankamai atvés.

- Rankenéle nustatykite | 1 padétj (nedidelis greitis) ar 2 padét] (normalus greitis).

-1 greitis geriausiai tinka minkstiems vaisiams ir darzovéms, tokiems kaip arbizai,
vynuogés, pomidorai ir agurkai.

- 2 greitis geriausiai tinka visoms kitoms vaisiy ir darzoviy risims, pavyzdziui,
obuoliams, morkoms ir burokeliams.

Pastabos

- Nespauskite stimiklio per stipriai, nes tai gali paveikti produkto kokybe.
Tai gali netgi sustabdyti filtra.

- Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty | padavimo vamzdi.

- Jei naudojant prisipildo tirsciy indas, prietaisa iSjunkite ir nuimkite dangtelj ir sulciy
rinktuva. Tada atsargiai iSimkite tirSciy inda ir jj iStustinkite.

- Kai apdorosite visus ingredientus ir sustos sulciy tékmé, i$ sulciy asocio | stiklines
ispilstykite sultis.

IStustinkite integruota tirsciy inda

Pastaba. Kai tir$¢iy indas visiskai pripildomas, tirsciai atsiduria sulciy rinktuve,
dangtelyje ir sultyse.

Jei tirsciy indas persipildo, prietaisas gali uzsikimsti. Jei taip nutikty, iSjunkite prietaisa
ir iStustinkite tirs¢iy inda. Palaukite 15 minuciy, kol prietaisas atvés, ir paspauskite
apsaugos nuo perkrovos mygtuka variklio apacioje, kad paleistuméte i$ naujo (7).

Pastaba.Tirsciy langelyje galite matyti, kada tirsciy indas prisipildo ir jj reikia iStustinti.
Tirsciy langelis gali uzsiblokuoti pries visiskai prisipildant indui, todél patikrinkite ir lygio
Zymaq ant sultims skirto qsocio. Tirsciy langelis daZniausiai uZsiblokuoja spaudZiant kietus
produktus, pvz., morkas ar burokélius.

Citrusiniy vaisiy sulciaspaudé (tik HR1878, HR1874, HR1870)

Pastaba

- Jei norite sultis iSspausti tiesiai j stikling, naudokite tiesioginio tiekimo snapelj.

- Kad isvengtuméte gedimy ir suzalojimy, veikiant] prietaisa laikykite atokiau nuo
ilgy plauky, drabuziy, laidy ir pan.

- Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudei naudokite tik 1-3 greitj.

Patarimai

PasiruoSimas

- Naudokite Sviezius vaisius ir darzoves, nes juose yra daugiau sulciy.

Ananasus, burokélius, salierus, obuolius, agurkus, morkas, Spinatus, melionus,
pomidorus, apelsinus ir vynuoges ypac tinka perdirbti sulciaspaude.

- Sulciaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius ar
krakmolingus vaisius ar darzoves, tokius kaip cukrasvendres.

- Lapai ir lapkodiai, pvz, salotos, taip pat gali bati perdirbami sulCiaspaudéje.

- IS vysniy, slywy, persiky ir pan. uogy bei vaisiy iSimkite kauliukus ir séklas.
Nereikia iSimti SerdZiy ar sékly is tokiy vaisiy kaip melionai, obuoliai ir vynuogés.

- Naudojant sul¢iaspaude, plony zieveliy ar odeliy nulupti nereikia. Nulupkite tik
storas Zieves, kuriy nevalgote, pvz,, apelsiny, ananasy, kiviy, meliony ir nevirty
burokéliy Zieves.

- Spausdami obuoliy sultis atminkite, kad obuoliy sulciy tirstumas priklauso nuo
naudojamy obuoliy risies. Kuo sultingesni obuoliai, tuo skystesnés yra sultys.
Pasirinkite tokius obuolius, i§ kuriy i$spaudziamos jlsy mégstamos sultys.

- Jei sul¢iaspaudéje norite iSspausti citrusinius vaisius, nulupkite Zievele bei baltg
minkstima. Baltas minkstimas sultims suteikia kartumo.

- Vaisiy, turinciy krakmolo (banany, papajos, avokady, figy ir mangy) negalima
perdirbti sul¢iaspaude. Siems vaisiams perdirbti naudokite virtuves kombaina,
maidytuva ar rankinj maisytuva.

- Norédami i$spausti daugiau sulciy, visuomet spauskite stmiklj [étai.

Patiekimas

- Gerkite ka tik iSspaustas sultis.

- Jei norite skaidriy sul¢iy be puty sluoksnio, ant sulciy gsocio uzdékite dangtel;
su integruotu puty sieteliu. Jei norite drumzliny sulciy su puty sluoksniu,
nuimkite asocio dangtelj su puty sieteliu ir; pries supildami sultis j stikline,
jas sumaisykite.

- Obuoliy sultys greitai paruduoja. Procesa galite sulétinti, jlasine keleta citrinos
sulciy lasy.

- Patiekdami Saltus gérimus, [dékite kelis ledo kubelius.

S Ve kas e Ce Dt a s
Apelsiny ir morky sultys

Sudétis:

-1 kg morky

- 4 apelsinai (nulupti)

-1 3aukstas alyvuogiy aliejaus

-1 didelé 3vieZios métos Sakelé (papildomas papuosimas)

Perdirbkite morkas ir apelsinus sulCiaspaudéje.
| sultis jpilkite Sauksta alyvuogiy aliejaus, jdékite kelis kubelius ledo ir gerai
iSmaisykite.

Pastaba. Siuo prietaisu galima sudoroti 5 kg morky (po 2,5 kg / 60 sek.). Sudoroje 2,5 kg
nepamirskite istustinti tirSciy indo. Kai baigsite doroti morkas, isjunkite prietaisq ir
palaukite 15 min., kol jis atvés.
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niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy
skys¢iy, pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.

Prietaisg yra lengviau iSvalyti i§ karto po naudojimo.

Pirminio valymo funkcija

Kai naudojate pirminio valymo funkcija, dangtelis ir sietelis yra skalaujami vandeniu.

Pirminio valymo funkcija naudokite:

- Kad bty lengviau idvalyti sul¢iaspaude.

- Kad i8skalautuméte sulciaspaude, kai norite iSspausti kitokiy vaisiy ar darzoviy
sulciy ir nenorite, kad maiSytysi skoniai.

- Kad atskiestuméte sultis vandeniu ir neprarastuméte né laselio sulciy.

Sulciaspaudé

Kad virtuvé islikty Svari, visas nuimamas dalis (tirs¢iy inda, sulciy rinktuva, filtrg ir
dangtelj) galima nunesti iki kriauklés vienu kartu.
Patarimas. Filtrq valykite kempinéle.

Citrusiniy vaisiy suléiaspaudé (tik HR1878, HR1874, HR1870)

Kad virtuvé islikty Svari, visas nuimamas dalis (i$skyrus citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudés
mova) galima nunesti iki kriauklés vienu kartu.

[ qEne7eeSy |
Laida laikykite apvyniota aplink laido laikymo [taisa, esant] apatinéje prietaiso dalyje.

Démesio! Nesdami prietaisa, nelaikykite jo uz uzrakto rankenélés ar snapelio.

P i e d Y U1Z:s:a Ky I 2.
Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite www.shop.philips.com/
service arba kreipkités | ,,Philips” prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis | ,,Philips"
klienty aptarnavimo centra, esantj jasy Salyje (norédami rasti kontaktine informacija, zr.
visame pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka).

I /A 7

- Susidévéjusio prietaiso neismeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 1).

' G aran tija i pagal b

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite atskira visame pasaulyje galiojant] garantijos lankstinuka.

SLOVENSKY

-Uvod—

Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete
vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

' O s Za i ad e i 2 1

1 Pohonnd jednotka

- AHnaci hriadel

- B Uzamykacie rameno

- COvlddaci reguldtor

- D Priestor na odkladanie kdbla

- ETlacidlo ochrany proti pretazeniu
2 Odstavovac

- FKryt piestu na zatld¢anie

- G Piest na zatlacanie s funkciou predcistenia
- H Podavacia trubica

- IVeko

-] Sitko

- KNdstavec vypustu s priamym nalievanim

- L Nddoba na zachytenie stavy s (R) odnimatelnym vypustom

- M Priezor nddoby na duzinu

- N Nddoba na duZinu

3 Lis na citrusy (len modely HR1878, HR1874, HR1870)

- O Kuzel

- PSitko

- Q Nddoba na zachytdvanie stavy

- R Odnimatelny vypust

- S Pripdjacia jednotka lisu na citrusy

4 Veko nddoby na $tavu so zabudovanym oddelovacom peny

5 Nédoba na Stavu

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento
ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie v

buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Pohonnt jednotku ani pripdjaciu jednotku lisu na
citrusy nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny
ani ju neoplachujte pod teclcou vodou.

- Pohonnu jednotku ani pripdjaciu jednotku lisu na
citrusy necistite v umyvacke na riad.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite,
¢i napdtie uvedené na zariadent, je rovnaké ako
napdtie v miestnej sieti.

- Zariadenie nepouZzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel
alebo iné suciastky poskodené.

- PoSkodeny sietovy kabel smie vymenit' jedine
personal spoloc¢nosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpelnej
situdci.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat' osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat' deti. Zariadenie a
jeho kabel uchovavajte mimo dosahu dett.

- Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

- Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

- Ak sa chystdte nechat’ zariadenie bez dozoru a
v pripade, Ze ho chcete poskladat, rozlozit' alebo
vyistit, vzdy ho najskér odpojte od siete.

- Ak vo filtri objavite praskliny alebo ak je filter
poskodeny, zariadenie prestarite pouZivat a obrat'te
sa na najblizSie servisné stredisko spolocnosti Philips.

- Kym zariadenie pracuje, nikdy nesiahajte
do davkovacej trubice prstami ani ziadnymi
predmetmi. Na tento Ucel pouzivajte vyhradne piest.

- Nedotykajte sa malych reznych cepeli v zakladni filtra.
Su velmi ostré.

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouZzivajte na suchom,
stabilnom a hladkom povrchu.

- Aby ste zabezpe(ili stabilné umiestnenie zariadenia,
udrzujte povrch, na ktorom sa zariadenie nachddza,
a spodnu Cast zariadenia Cisté.

Vystraha

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.

- Ked zariadenie prendsate, nikdy ho nedrzte za
uzamykacie rameno.

- Nepouzivajte prisluSenstvo od iného vyrobcu ani diely,
ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporudila.

Ak takéto prislusenstvo alebo diely pouzijete,
zdruka strati platnost.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze su vietky
suciastky sprdvne zlozené.

- Zariadenie pouZivajte iba vtedy, ked je uzamykacie
rameno v polohe uzamknuté.

- Pred rozloZzenim a tieZ pred cistenim zariadenia
nastavte ovlddac( reguldtor do polohy vypnuté a
vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky. Potom sklopte
uzamykacie rameno do polohy odomknuté.

- Uzamykacie rameno stlacte do polohy odomknuté
az vtedy, ked vypnete zariadenie a otdcanie filtra sa
zastavi.

- HR1870 a HR1874, HR187/8: Lis na citrusy nenechajte
pracovat' dlhSie ako 10 mindt bez prerusenia.

- HR1870 a HR1874, HR187/8: Pripdjaciu jednotku lisu
na citrusy nikdy nepondrajte do vody ani neumyvajte
pod tecdcou vodou.

- HR1870 a HR1874, HR1878: Pripdjaciu jednotku lisu
na citrusy nikdy necistite v umyvacke na riad.

- Po pouZiti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 78 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Bezpecnostna funkcia
Zariadenie je vybavené bezpecnostnou funkciou, ktord slizi ako ochrana proti
prehriatiu pri jeho nadmernom zatazen(.V pripade prehriatia sa automaticky aktivuje
ochrana proti pretazeniu a odstavovac sa sam vypne.V takomto pripade nastavte
ovlddaci reguldtor do polohy 0, zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho na 15 minut
vychladndt. Odstrarite nddobu na Stavu a zlozte veko, nadobu na zachytenie Stavy
a nddobu na duzinu a potom stlacte tlacidlo ochrany proti pretazeniu na spodnej
strane pohonnej jednotky.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a smerniciam
tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

' P'red prvym P o Uit 15—
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite suciastky, ktoré sa dostand do

kontaktu s potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie a odkladanie").

Tipy

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte filter. Ak objavite akuikolvek prasklinu alebo
poskodenie, zariadenie nesmiete pouzivat'.

- Uistite sa, Ze je uzamykacie rameno zaistené v spravnej polohe.

- Ak chcete uchovat dzis dihsie Cerstvy, po odstaveni zakryte nddobu na dzds vekom

' P o uZivanie zariad e ni o/
Odst’avovaé

Odstavovac mozete pouzivat na ziskanie Stavy z ovocia a zeleniny.

Tipy

- Ak odstavujete vacSie mnozstvo surovin, odstavova¢ smie bez prestania pracovat
maximalne 60 sekind, potom ho nechajte dostatocne vychladnut.

- Ovlddacf reguldtor otocte do polohy 1 (nizka rychlost) alebo 2
(normalna rychlost').

- Rychlost' 1 je vhodnd najméd na spracovanie méakkého ovocia a zeleniny,
ako napriklad vodovych meldnov, hrozna, paradajok a uhoriek.

- Rychlost' 2 je vhodnd na spracovanie vsetkych ostatnych druhov ovocia a zeleniny,
ako napr: jablk, mrkvy a ¢ervenej repy.

Poznamky

- Piestom nevyvijajte prili velky tlak, pretoze by to mohlo negativne ovplyvnit
kvalitu ziskanej $tavy. Mohli by ste dokonca zastavit' otd¢anie filtra.

- Do dévkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani ziadnymi predmetmi.

- Akssa nddoba na duzinu pocas pouzivania zaplni, vypnite zariadenie a odpojte
veko a nddobu na zachytenie Stavy. Potom opatrne vyberte nddobu na duzinu a
vyprdzdnite ju.

- Po spracovani vietkych surovin a ked dzds prestane tiect z vypustu, nalejte dzds z
nddoby do pohdra.

Vyprazdnenie nadoby na duzinu

Pozndmbka: Ked’ nadoba na duzinu dosiahne svoju maximdlnu kapacitu,

duZina sa dostane do nddoby na zachytenie Stavy, veka aj do samotnej Stavy.

Ak je nddoba na duzinu preplnend, zariadenie sa moéze zablokovat.V takom pripade
zariadenie vypnite a odstrdnte duzinu z nddoby na duZinu. Nechajte zariadenie na
15 mindt vychladnut' a stlacte tlacidlo ochrany proti pretazeniu na spodnej strane
pohonnej jednotky na zresetovanie.

Pozndmka:Vd'aka priezoru nadoby na duzinu uvidite, kedy je nadoba na duzinu pind a
je potrebné ju vyprazdnit’. Skontrolujte aj indikdtor hladiny v nadobe na $tavu, pretoze
priezor nddoby na duZinu sa méZe zablokovat’ este pred dosiahnutim maximdlnej
kapacity nadoby. Priezor nadoby na duZinu sa najrychlejsie zablokuje pri odst'avovani
tvrdych surovin, ako napr. mrkvy alebo cvikly.
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